
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED solární světlo s mikrovlnným senzorem pohybu 

Před instalací světla se ujistěte, �e je umístěno na místě, kde bude dostatečně vystaveno slunečnímu 
světlu pro nabíjení baterie. Neumiseujte světlo na místa, která jsou s琀něná nebo vystavená 
nadměrnému teplu, proto�e to mo�e ovlivnit výkon zařízení. Instalujte světlo na stabilní a pevný povrch, 
aby se minimalizovalo riziko pádu nebo poškození. Zajistěte, aby mikrovlnný senzor pohybu nebyl 
blokován objekty, které mohou narušit detekci pohybu. Zajistěte, aby senzor byl umístěn tak, aby 
neak}voval světlo zbytečně (např. pohybem zvířat nebo větrem), co� by mohlo vést k ne�ádoucímu 
blikání. Vyhněte se kontaktu s vodou, pokud není světlo speci昀椀kováno jako vodotěsné. Při silném deš} 
nebo vystavení vodě mo�e dojít k poškození zařízení. Instalujte světlo na místo, kde je chráněno před 
silnými větry a extrémními povětrnostními podmínkami. Udr�ujte světlo a jeho senzor v čistotě, abyste 
zajis}li op}mální výkon. Pokud světlo přestane fungovat nebo neudr�uje nabíjení, zkontrolujte stav 
baterie. Před jakoukoli údr�bou nebo manipulací v�dy vypněte světlo a odpojte ho od napájení. 
Neponechávejte světlo v prostředí s teplotami vyššími ne� doporučené hodnoty (například nad 50 °C) 
nebo pod bodem mrazu. Instalujte světlo v oblas}, která není vystavena extrémním změnám teplot, 
co� by mohlo poškodit baterie nebo senzor. Ujistěte se, �e dě} a domácí zvířata nebudou manipulovat 
s kabely nebo světlem bez dozoru dospělého. Pokud je světlo nebo baterie poškozená a nelze ji opravit, 
zajistěte jejich správnou likvidaci v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad a recyklaci 
baterií. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED solárne svetlo s mikrovlnným senzorom pohybu 

Pred inštaláciou svetla sa uis}te, �e je umiestnené na mieste, kde bude dostatočne vystavené 
slnečnému svetlu na nabíjanie batérie. NeumiestIujte svetlo na miesta, ktoré sú }enisté alebo 
vystavené nadmernému teplu, preto�e to mô�e ovplyvnie výkon zariadenia. Inštalujte svetlo na stabilný 
a pevný povrch, aby ste minimalizovali riziko pádu alebo poškodenia. Uis}te sa, �e mikrovlnný senzor 
pohybu nie je blokovaný objektmi, ktoré mô�u narušie detekciu pohybu. Uis}te sa, �e senzor je 
umiestnený tak, aby nezapínal svetlo zbytočne (napr. pohybom zvierat alebo vetrom), čo by mohlo 
spôsobie ne�elané blikanie. Vyhnite sa kontaktu s vodou, ak svetlo nie je špeci昀椀kované ako vodotesné. 
Pri silnom da�di alebo vystavení vode mô�e dôjse k poškodeniu zariadenia. Inštalujte svetlo na miesto, 
ktoré je chránené pred silným vetrom a extrémnymi poveternostnými podmienkami. Udr�ujte svetlo a 
jeho senzor v čistote, aby ste zais}li op}málny výkon. Ak svetlo prestane fungovae alebo neudr�í 
nabíjanie, skontrolujte stav batérie. Pred akouko?vek údr�bou alebo manipuláciou v�dy vypnite svetlo 
a odpojte ho od napájania. Neponechávajte svetlo v prostredí s teplotami vyššími ako odporúčané 
hodnoty (napr. nad 50 °C) alebo pod bodom mrazu. Inštalujte svetlo v oblas}, ktorá nie je vystavená 
extrémnym zmenám teplôt, čo by mohlo poškodie batérie alebo senzor. Uis}te sa, �e de} a domáce 
zvieratá nebudú manipulovae s káblami alebo svetlom bez dozoru dospelej osoby. Ak je svetlo alebo 
batéria poškodená a nedá sa opravie, zabezpečte ich správnu likvidáciu v súlade s miestnymi predpismi 
pre elektronický odpad a recykláciu batérií. 

 

PL - Instrukcje bezpieczeństwa dla LED lampy solarnej z czujnikiem ruchu mikrofalowego 

Przed instalacj� lampy upewnij si�, }e znajduje si� ona w miejscu wystawionym na wystarczaj�c� ilo[ć 
[wiatCa sConecznego, aby naCadować akumulator. Nie instaluj lampy w miejscach zacienionych lub 
nara}onych na nadmierne ciepCo, poniewa} mo}e to wpCyn�ć na wydajno[ć urz�dzenia. Zainstaluj 
lamp� na stabilnej i twardej powierzchni, aby zminimalizować ryzyko upadku lub uszkodzenia. Upewnij 
si�, }e mikrofale detektor ruchu nie jest blokowany przez przedmioty, które mog� zakCócać wykrywanie 



ruchu. Upewnij si�, }e czujnik jest ustawiony w sposób, który nie aktywuje lampy niepotrzebnie (np. 
ruch zwierz�t lub wiatr), co mo}e prowadzić do niepo}�danego migotania. Unikaj kontaktu z wod�, je[li 
lampa nie jest okre[lona jako wodoszczelna. Podczas silnego deszczu lub kontaktu z wod� urz�dzenie 
mo}e ulec uszkodzeniu. Zainstaluj lamp� w miejscu chronionym przed silnymi wiatrami i ekstremalnymi 
warunkami atmosferycznymi. Utrzymuj lamp� i jej czujnik w czysto[ci, aby zapewnić optymaln� 
wydajno[ć. Je[li lampa przestanie dziaCać lub nie utrzymuje Cadowania, sprawd{ stan akumulatora. 
Przed jak�kolwiek konserwacj� lub manipulacj� zawsze wyC�cz lamp� i odC�cz j� od zasilania. Nie 
zostawiaj lampy w [rodowisku o temperaturach wy}szych ni} zalecane (np. powy}ej 50 °C) lub poni}ej 
zera. Zainstaluj lamp� w obszarze, który nie jest nara}ony na ekstremalne zmiany temperatury, 
poniewa} mo}e to uszkodzić akumulatory lub czujnik. Upewnij si�, }e dzieci i zwierz�ta domowe nie 
b�d� manipulować kablami lub lamp� bez nadzoru osoby dorosCej. Je[li lampa lub bateria jest 
uszkodzona i nie mo}e zostać naprawiona, zapewnij jej odpowiedni� utylizacj� zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotycz�cymi odpadów elektronicznych i recyklingu baterii. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED napenergiával mqködQ lámpához mikrosugárzó mozgásérzékelQvel 

A lámpa telepítése elQ琀琀 gyQzQdjön meg róla, hogy olyan helyen van elhelyezve, ahol elegendQ napfény 
éri az akkumulátor töltéséhez. Ne helyezze a lámpát árnyékos vagy túlmelegede琀琀 helyekre, mert ez 
befolyásolhatja a készülék teljesítményét. Telepítse a lámpát stabil és kemény felületre, hogy 
minimalizálja a leesés vagy sérülés kockázatát. GyQzQdjön meg arról, hogy a mikrosugárzó 
mozgásérzékelQ nincsenek akadályozva olyan tárgyak által, amelyek zavarhatják a mozgás érzékelését. 
Ügyeljen arra, hogy a szenzor úgy legyen elhelyezve, hogy ne ak}válja a lámpát feleslegesen (pl. állatok 
mozgása vagy szél), ami nem kívánt villogást eredményezhet. Kerülje a vízzel való érintkezést, ha a 
lámpát nem vízállóként jelölték meg. ErQs esQ vagy víz érintkezése esetén a készülék károsodhat. 
Telepítse a lámpát olyan helyre, ahol védve van erQs szelek és szélsQséges idQjárási körülményektQl. 
Tartsa a lámpát és annak érzékelQjét }sztán, hogy biztosítsa az op}mális teljesítményt. Ha a lámpa nem 
mqködik vagy nem tartja a töltést, ellenQrizze az akkumulátor állapotát. Bármilyen karbantartás vagy 
manipuláció elQ琀琀 mindig kapcsolja ki a lámpát és válassza le a tápellátást. Ne hagyja a lámpát olyan 
környezetben, ahol a hQmérséklet meghaladja a javasolt értékeket (például 50 °C fele琀琀) vagy fagypont 
ala琀�. Telepítse a lámpát olyan területre, amely nem van kitéve extrém hQmérséklet-változásoknak, 
amelyek károsíthatják az akkumulátorokat vagy az érzékelQt. Ügyeljen arra, hogy a gyerekek és 
háziállatok ne manipuláljanak a kábelekkel vagy a lámpával felnQ琀琀ek felügyelete nélkül. Ha a lámpa 
vagy az akkumulátor sérült, és nem javítható, biztosítja annak megfelelQ ártalmatlanítását a helyi 
elektronikai hulladékkal kapcsolatos elQírásoknak és akkumulátor-recycling szabályoknak megfelelQen. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for LED solar light with microwave mo琀椀on sensor 

Before installing the light, make sure it is placed in an area that will receive su昀케cient sunlight to charge 
the ba琀琀ery. Do not place the light in shaded areas or places exposed to excessive heat, as this may 
a昀昀ect the device's performance. Install the light on a stable and solid surface to minimize the risk of 
falling or damage. Ensure that the microwave mo}on sensor is not obstructed by objects that could 
interfere with mo}on detec}on. Make sure the sensor is posi}oned in a way that prevents unnecessary 
ac}va}on of the light (e.g. by animal movement or wind), which could cause unwanted 昀氀ickering. Avoid 
contact with water unless the light is speci昀椀ed as waterproof. Heavy rain or exposure to water could 
damage the device. Install the light in a loca}on that is protected from strong winds and extreme 
weather condi}ons. Keep the light and sensor clean to ensure op}mal performance. If the light stops 
func}oning or fails to maintain charging, check the ba琀琀ery condi}on. Always turn o昀昀 the light and 



disconnect it from the power supply before any maintenance or handling. Do not leave the light in an 
environment with temperatures higher than the recommended values (e.g. above 50°C) or below 
freezing. Install the light in an area not exposed to extreme temperature changes, which could damage 
the ba琀琀ery or sensor. Ensure that children and pets do not handle the cables or light without adult 
supervision. If the light or ba琀琀ery is damaged and cannot be repaired, ensure proper disposal in 
accordance with local regula}ons for electronic waste and ba琀琀ery recycling. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für LED-Solarlicht mit Mikrowellen-Bewegungsmelder 

Stellen Sie vor der Installa}on sicher, dass das Licht an einem Ort aufgestellt wird, an dem es 
ausreichend Sonnenlicht zum Laden des Akkus erhält. Platzieren Sie das Licht nicht in scha琀�gen 
Bereichen oder an Orten, die übermäßiger Hitze ausgesetzt sind, da dies die Leistung des Geräts 
beeinträch}gen kann. Installieren Sie das Licht auf einer stabilen und festen Ober昀氀äche, um das Risiko 
eines Sturzes oder Schadens zu minimieren. Stellen Sie sicher, dass der Mikrowellen-Bewegungsmelder 
nicht von Objekten blockiert wird, die die Bewegungserkennung stören könnten. Achten Sie darauf, 
dass der Sensor so posi}oniert ist, dass er das Licht nicht unnö}g ak}viert (z. B. durch Tiere oder 
Windbewegungen), was zu unerwünschtem Blinken führen könnte. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
Wasser, wenn das Licht nicht als wasserdicht gekennzeichnet ist. Bei starkem Regen oder Kontakt mit 
Wasser kann das Gerät beschädigt werden. Installieren Sie das Licht an einem Ort, der vor starken 
Winden und extremen We琀琀erbedingungen geschützt ist. Halten Sie das Licht und den Sensor sauber, 
um eine op}male Leistung zu gewährleisten. Wenn das Licht nicht mehr funk}oniert oder den Akku 
nicht mehr au昀氀ädt, überprüfen Sie den Zustand des Akkus. Schalten Sie das Licht vor Wartungs- oder 
Handhabungsarbeiten immer aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Lassen Sie das Licht nicht in einer 
Umgebung mit Temperaturen über den empfohlenen Werten (z. B. über 50 °C) oder unter dem 
Gefrierpunkt. Installieren Sie das Licht in einem Bereich, der keinen extremen 
Temperaturschwankungen ausgesetzt ist, da dies den Akku oder den Sensor beschädigen könnte. 
Stellen Sie sicher, dass Kinder und Haus}ere ohne Aufsicht eines Erwachsenen nicht mit den Kabeln 
oder dem Licht han}eren. Wenn das Licht oder der Akku beschädigt ist und nicht repariert werden 
kann, sorgen Sie für die ordnungsgemäße Entsorgung gemäß den lokalen Vorschri昀琀en für Elektroabfall 
und Ba琀琀erieentsorgung. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lumina solar� LED cu senzor de mișcare cu microunde 

Înainte de a instala lumina, asigura�i-v� c� aceasta este plasat� într-o zon� care va bene昀椀cia de 
su昀椀cient� lumin� solar� pentru a înc�rca bateria. Nu plasa�i lumina în zone umbrite sau expuse la 
c�ldur� excesiv�, deoarece acest lucru poate afecta performan�a dispozi}vului. Instala�i lumina pe o 
suprafa�� stabil� și solid� pentru a minimiza riscul de c�dere sau deteriorare. Asigura�i-v� c� senzorul 
de mișcare cu microunde nu este blocat de obiecte care ar putea interfera cu detectarea mișc�rii. 
Asigura�i-v� c� senzorul este plasat asvel încât s� nu ac}veze lumina inu}l (de exemplu, prin mișcarea 
animalelor sau vântul), ceea ce ar putea duce la un clipire nedorit�. Evita�i contactul cu apa, cu excep�ia 
cazului în care lumina este speci昀椀cat� ca 昀椀ind rezistent� la ap�. În cazul ploii toren�iale sau al expunerii 
la ap�, dispozi}vul poate 昀椀 deteriorat. Instala�i lumina într-o loca�ie protejat� de vânturi puternice și 
condi�ii meteorologice extreme. Men�ine�i lumina și senzorul cur��ate pentru a asigura o performan�� 
op}m�. Dac� lumina nu mai func�ioneaz� sau nu men�ine înc�rcarea, veri昀椀ca�i starea bateriei. Înainte 
de orice între�inere sau manipulare, opri�i întotdeauna lumina și deconecta�i-o de la sursa de 
alimentare. Nu l�sa�i lumina într-un mediu cu temperaturi mai mari decât cele recomandate (de 
exemplu, peste 50 °C) sau sub punctul de înghe�. Instala�i lumina într-o zon� care nu este expus� 



schimb�rilor extreme de temperatur�, deoarece acest lucru ar putea deteriora bateria sau senzorul. 
Asigura�i-v� c� copiii și animalele de companie nu vor manipula cablurile sau lumina f�r� supravegherea 
unui adult. Dac� lumina sau bateria este deteriorat� și nu poate 昀椀 reparat�, asigura�i-v� c� aceasta este 
eliminat� corect, conform reglement�rilor locale pentru deșeurile electronice și reciclarea bateriilor. 

 

BG - И=EтDукF88 74 5е7>п4E=>Eт 74 LED E>л4D=4 л4<п4 E <8кD>6ъл=>6 Eе=7>D 74 д686е=8е 

ПDед8 д4 8=Eт4?8D4те ?4<п4т4, у6еDете Eе, Gе е п>Eт46е=4 =4 <OEт>, >>ет> п>?уG464 д>Eт4тJG=> 
E?J=Gе64 E6ет?8=4 74 74Dе6д4=е =4 54теD8Oт4. Не п>Eт46O9те ?4<п4т4 6 Eе=GеEт8 <еEт4 8?8 =4 
<еEт4, 87?>6е=8 =4 пDе>><еD=4 т>п?8=4, тJ9 >4т> т>64 <>6е д4 п>6?8Oе =4 пD>876>д8те?=>Eтт4 
=4 уEтD>9Eт6>т>. �=Eт4?8D49те ?4<п4т4 =4 Eт458?=4 8 т6JDд4 п>6JDE=>Eт, 74 д4 <8=8<878D4те 
D8E>4 >т п4д4=е 8?8 п>6Dед4. '6еDете Eе, Gе <8>D>6J?=>68Oт Eе=7>D 74 д686е=8е =е е 5?>>8D4= 
>т пDед<ет8, >>8т> <>74т д4 =4DуH4т >т>D8т8Oт4 =4 д686е=8е. '6еDете Eе, Gе Eе=7>DJт е п>Eт46е= 
т4>4, Gе д4 =е 4>т868D4 ?4<п4т4 87?8H=> (=4пD8<еD GDе7 д686е=8е =4 686>т=8 8?8 6OтJD), >>ет> 
<>6е д4 д>6еде д> =е6е?4=> <874=е. �75O7649те >>=т4>т E 6>д4, >E6е= 4>> ?4<п4т4 =е е 
п>E>Gе=4 >4т> 6>д>уEт>9G864. ПD8 E8?е= дJ6д 8?8 87?474=е =4 6>д4 уEтD>9Eт6>т> <>6е д4 Eе 
п>6Dед8. �=Eт4?8D49те ?4<п4т4 =4 <OEт>, 74I8те=> >т E8?=8 6етD>6е 8 е>EтDе<=8 
<ете>D>?>78G=8 уE?>68O. П>ддJD649те ?4<п4т4 8 Eе=7>D4 6 G8Eт>т4, 74 д4 >E87уD8те >пт8<4?=> 
пDедEт46O=е. А>> ?4<п4т4 EпDе д4 D45>т8 8?8 =е 74дJD64 74Dе6д4=ет>, пD>6еDете EJEт>O=8ет> 
=4 54теD8Oт4. ПDед8 6EO>4>68 де9=>Eт8 п> п>ддDJ6>4 8?8 <4=8пу?4F88, 68=478 87>?NG649те 
?4<п4т4 8 O 87>?NG649те >т 74ED4=64=ет>. Не >Eт46O9те ?4<п4т4 6 EDед4 E те<пеD4туD8 п>-68E>>8 
>т пDеп>DJG4=8те (=4пD8<еD =4д 50 °C) 8?8 п>д 74<DJ764=е. �=Eт4?8D49те ?4<п4т4 6 7>=4, >>Oт> 
=е е 87?>6е=4 =4 е>EтDе<=8 те<пеD4туD=8 >>?е54=8O, тJ9 >4т> т>64 <>6е д4 п>6Dед8 54теD88те 
8?8 Eе=7>D4. '6еDете Eе, Gе деF4т4 8 д><4H=8те ?N58<F8 =O<4 д4 <4=8пу?8D4т >45е?8те 8?8 
?4<п4т4 5е7 =4д7>D =4 6J7D4Eте=. А>> ?4<п4т4 8?8 54теD8Oт4 е п>6Dеде=4 8 =е <>6е д4 5Jде 
п>пD46е=4, >E87уDете пD468?=>т> ] 87E6JD?O=е EJ7?4E=> <еEт=8те D47п>Dед58 74 е?е>тD>==8 
>тп4дJF8 8 DеF8>?8D4=е =4 54теD88. 

 

UA - І=EтDукFVW 7 5е7пек8 для E>=яч=>7> LED->E6Vтле==я 7 <VкD>E68ль>68< д4тч8к>< DуEу 

ПеDед уEт4=>6>>N >E6Vт?е==O пеDе>>=49теEO, I> 6>=> D>7т4H>64=е 6 <VEFV, де 5уде >тD8<у64т8 
д>Eт4т=ь> E>=OG=>7> E6Vт?4 д?O 74DOд64==O 54т4DеW. Не D>7<VIу9те >E6Vт?е==O 6 74тV=е=8E <VEFOE 
45> 6 <VEFOE, де 6>=> 5уде пVдд4=> =4д<VD=><у теп?у, >E>V?ь>8 Fе <>6е 6п?8=ут8 =4 
еDе>т86=VEть пD8EтD>N. ВEт4=>6?N9те >E6Vт?е==O =4 Eт45V?ь=у т4 <VF=у п>6еDE=N, I>5 
<V=V<V7у64т8 D878> п4дV==O 45> п>H>>д6е==O. ПеDе>>=49теEO, I> <V>D>E68?ь>689 д4тG8> DуEу 
=е 745?>>>64=89 пDед<ет4<8, O>V <>6уть 746464т8 68O6?е==N DуEу. ПеDе>>=49теEO, I> д4тG8> 
D>7т4H>64=89 т4>, I>5 =е 4>т86у64т8 >E6Vт?е==O 5е7 п>тDе58 (=4пD8>?4д, GеDе7 DуE т64D8= 45> 
6VтеD), I> <>6е пD876еEт8 д> =е5464=>7> <87>тV==O. '=8>49те >>=т4>ту 7 6>д>N, O>I> >E6Vт?е==O 
=е 6>474=> O> 6>д>=епD>=8>=е. ' D47V E8?ь=>7> д>Iу 45> >>=т4>ту 7 6>д>N пD8EтDV9 <>6е 5ут8 
п>H>>д6е=89. ВEт4=>6?N9те >E6Vт?е==O 6 <VEFV, 74E8Iе=><у 6Vд E8?ь=8E 6VтDV6 т4 е>EтDе<4?ь=8E 
п>7>д=8E у<>6. &D8<49те >E6Vт?е==O т4 9>7> д4тG8> G8Eт8<8 д?O 745е7пеGе==O >пт8<4?ь=>W 
D>5>т8. Я>I> >E6Vт?е==O пD8п8=8?> пD4FN64т8 45> =е 74DOд64TтьEO, пеDе6VDте Eт4= 54т4DеW. 
�466д8 68<8>49те >E6Vт?е==O т4 6Vд>?NG49те 9>7> 6Vд 686?е==O пеDед 5удь-O>8< 
>5E?у7>6у64==O< 45> <4=Vпу?N64==O<. Не 74?8H49те >E6Vт?е==O 6 EеDед>68IV 7 те<пеD4туD4<8, 
68I8<8 74 Dе>><е=д>64=V (=4пD8>?4д, п>=4д 50 °C) 45> =86G8<8 74 т>G>у 74<еD74==O. 
ВEт4=>6?N9те >E6Vт?е==O 6 <VEFV, O>е =е пVдд4TтьEO е>EтDе<4?ь=8< те<пеD4туD=8< 7<V=4<, 
>E>V?ь>8 Fе <>6е п>H>>д8т8 54т4DеW 45> д4тG8>. ПеDе>>=49теEO, I> дVт8 т4 д><4H=V т64D8=8 =е 



5удуть <4=Vпу?N64т8 >45е?O<8 45> >E6Vт?е==O< 5е7 =47?Oду д>D>E?>7>. Я>I> >E6Vт?е==O 45> 
54т4DеO п>H>>д6е=V V =е <>6уть 5ут8 6VдDе<>=т>64=V, 745е7пеGте WE пD468?ь=у ут8?V74FVN 
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LT - Saugumo instrukcijos LED saulės apšvie琀椀mui su mikrobangs judesio ju琀椀kliu 

Prieš įdiegiant švies�, įsi}kinkite, kad ji yra įrengta vietoje, kur gaus pakankamai saul�s šviesos baterijai 
įkrau}. Neikite šviesos į pav�singas vietas arba vietas, kuriose ji bus veikiama per didelio karščio, nes 
tai gali paveik} įrenginio veikim�. Įdiekite švies� ant stabilaus ir tvirto paviršiaus, kad suma�intum�te 
rizik�, jog ji nukris ar bus sugadinta. Įsi}kinkite, kad mikrobangs judesio ju}klis n�ra u�blokuotas 
objekts, kurie gali trikdy} judesio ap}kim�. U�}krinkite, kad ju}klis bkts sumontuotas taip, kad jis 
nebkts aktyvuojamas nereikalingai (pvz., gyvkns judesio arba v�jo), nes tai gali sukel} nepageidaujam� 
mirg�jim�. Venkite kontakto su vandeniu, jei šviesa n�ra nurodyta kaip atspari vandeniui. D�l s}praus 
lietaus ar kontakto su vandeniu prietaisas gali suges}. Įdiekite švies� vietoje, apsaugotoje nuo s}pris 
v�js ir ekstremalis oro s�lygs. Laikykite švies� ir jos ju}klį švars, kad u�}krintum�te op}mals veikim�. 
Jei šviesa nustoja veik} arba nebeįkrauna, pa}krinkite baterijos bkkl�. Visada išjunkite švies� ir 
atjunkite j� nuo elektros }ekimo prieš atlikdami bet kokį prie�ikr� ar manipuliavim�. Neleiskite šviesos 
vietoje, kur temperatkra viršija rekomenduojamas vertes (pvz., virš 50 °C) arba �emiau u�šalimo taško. 
Įdiekite švies� vietoje, kuri n�ra veikiama ekstremalis temperatkros svyravims, nes tai gali sugadin} 
baterijas ar ju}klį. U�}krinkite, kad vaikai ir naminiai gyvknai nesinaudots kabeliais ar šviesa be 
suaugusio asmens prie�ikros. Jei šviesa arba baterija sugadinta ir jos negalima pataisy}, u�}krinkite 
teising� jos pašalinim� pagal vietos elektroninis atlieks ir baterijs perdirbimo taisykles. 

 

LV - Drošības nor�dījumi LED saules gaismai ar mikroviļņu kus琁⬀bas sensoru 

Pirms uzst�d+šanas p�rliecinie}es, ka gaisma }ek novietota viet�, kur t� saGems pie}ekami daudz 
saules gaismas, lai uzl�dētu akumulatoru. Nep�rlieciet gaismu ēnain�s viet�s vai viet�s, kas pak=autas 
p�rmēr+gai karstuma ietekmei, jo tas var ietekmēt ier+ces darb+bu. Uzst�diet gaismu uz stabilas un cietas 
virsmas, lai samazin�tu krišanas vai boj�jumu risku. P�rliecinie}es, ka mikrovi=Gu kus琁⬀bas sensors nav 
blo7ēts ar priekšme}em, kas var traucēt kus琁⬀bas noteikšanu. P�rliecinie}es, ka sensors ir novietots t�, 
lai tas nevajadz+gi neak}vētu gaismu (piemēram, dz+vnieku kus琁⬀bas vai vēja dē=), kas varētu izrais+t 
nevēlamu mirgošanu. Izvairie}es no saskares ar kdeni, ja gaisma nav nor�d+ta k� kdensiztur+ga. 
P�rmēr+gas lietus vai saskares ar kdeni gad+jum� ier+ce var }kt boj�ta. Uzst�diet gaismu viet�, kas 
aizsarg�ta no s}priem vējiem un ekstrem�liem laika apst�k=iem. Uzturiet gaismu un t�s sensoru 琁⬀rus, 
lai nodrošin�tu op}m�lu veiktspēju. Ja gaisma p�rst�j darbo}es vai uzl�de ne}ek uzturēta, p�rbaudiet 
akumulatora st�vokli. Pirms jebk�das apkopes vai manipul�cij�m vienmēr izslēdziet gaismu un 
atvienojiet to no str�vas avota. Neatst�jiet gaismu vidē ar temperatkr�m virs ieteicamaj�m (piemēram, 
virs 50 °C) vai zem sasalšanas punkta. Uzst�diet gaismu viet�, kas nav pak=auta ekstrēm�m 
temperatkras sv�rs琁⬀b�m, jo tas var saboj�t akumulatorus vai sensoru. P�rliecinie}es, ka bērni un 
m�jdz+vnieki neizmanto kabe=us vai gaismu bez pieaugušo uzraudz+bas. Ja gaisma vai akumulators ir 
boj�ts un to nevar salabot, nodrošiniet pareizu to izn+cin�šanu saskaG� ar vietējiem noteikumiem par 
elektroniskajiem atkritumiem un bateriju p�rstr�di. 

 

 

 



EE - Turvajohted LED päikesevalguse jaoks, millel on mikrolaine liikumisandur 

Enne valgustuse paigaldamist veenduge, et see on paigutatud kohta, kus see saab piisavalt 
päikesevalgust aku laadimiseks. Ärge paigaldage valgust varjutatud kohtadesse ega kohtadesse, kus see 
on liigselt kuumusele avatud, kuna see võib mõjutada seadme toimimist. Paigaldage valgus stabiilsele 
ja kindlale pinnale, et vähendada kukkumise või kahjustumise ohtu. Veenduge, et mikrolaine 
liikumisandur ei oleks blokeeritud objek}dega, mis võivad häirida liikumise tuvastamist. Veenduge, et 
andur oleks paigutatud nii, et see ei ak}veeri valgust tarbetult (näiteks loomade liikumise või tuule 
tõ琀琀u), mis võib põhjustada soovimatut vilkumist. Väl}ge kokkupuudet veega, kui valgus ei ole määratud 
veekindlaks. Tugeva vihma või veega kokkupuutumise korral võib seade kahjustuda. Paigaldage valgus 
kohta, kus see on kaitstud tugevate tuulte ja äärmuslike ilmas}ku}ngimuste eest. Hoidke valgust ja 
selle andurit puhtana, et tagada op}maalne töö. Kui valgus ei tööta või ei hoia laadimist, kontrollige 
aku seisukorda. Enne hooldustöid või käsitlemist lülitage ala} valgus välja ja eraldage see toiteallikast. 
Ärge jätke valgust keskkonda, kus temperatuur ületab soovitatud väärtusi (nt üle 50 °C) või on alla 
külmumispunk}. Paigaldage valgus kohta, kus ei toimu äärmuslikke temperatuuri kõikumisi, kuna see 
võib kahjustada akusid või andureid. Veenduge, et lapsed ja koduloomad ei käsitseks kaableid ega 
valgust ilma täiskasvanu järelevalveta. Kui valgus või aku on kahjustatud ja seda ei saa parandada, 
tagage selle õige hävitamine vastavalt kohalikele elektrooniliste jäätmete ja patareide taaskasutamise 
eeskirjadele. 

 

FR - Consignes de sécurité pour un éclairage solaire LED avec capteur de mouvement à micro-ondes 

Avant d'installer la lumière, assurez-vous qu'elle est placée dans un endroit où elle sera su昀케samment 
exposée à la lumière solaire pour charger la ba琀琀erie. Ne placez pas la lumière dans des zones 
ombragées ou exposées à une chaleur excessive, car cela pourrait a昀昀ecter les performances de 
l'appareil. Installez la lumière sur une surface stable et solide pour minimiser le risque de chute ou de 
dommage. Assurez-vous que le capteur de mouvement à micro-ondes n'est pas obstrué par des objets 
pouvant perturber la détec}on des mouvements. Veillez à ce que le capteur soit installé de manière à 
ne pas ac}ver la lumière inu}lement (par exemple, en raison du mouvement des animaux ou du vent), 
ce qui pourrait entraîner des clignotements indésirables. Évitez tout contact avec l'eau, à moins que la 
lumière ne soit spéci昀椀ée comme étant étanche. En cas de fortes pluies ou d'exposi}on à l'eau, l'appareil 
pourrait être endommagé. Installez la lumière dans un endroit protégé des vents forts et des condi}ons 
météorologiques extrêmes. Gardez la lumière et son capteur propres pour assurer des performances 
op}males. Si la lumière cesse de fonc}onner ou ne conserve pas sa charge, véri昀椀ez l'état de la ba琀琀erie. 
Avant toute maintenance ou manipula}on, éteignez toujours la lumière et débranchez-la de 
l'alimenta}on. Ne laissez pas la lumière dans un environnement dont la température dépasse les 
valeurs recommandées (par exemple, plus de 50 °C) ou est inférieure au point de congéla}on. Installez 
la lumière dans un endroit où elle ne subit pas de varia}ons extrêmes de température, car cela pourrait 
endommager les ba琀琀eries ou le capteur. Assurez-vous que les enfants et les animaux domes}ques ne 
manipulent pas les câbles ou la lumière sans la surveillance d'un adulte. Si la lumière ou la ba琀琀erie est 
endommagée et ne peut pas être réparée, assurez-vous de la détruire correctement conformément 
aux réglementa}ons locales concernant les déchets électroniques et le recyclage des ba琀琀eries. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la luz solar LED con sensor de movimiento por microondas 

Antes de instalar la luz, asegúrese de que esté colocada en un lugar donde reciba su昀椀ciente luz solar 
para cargar la batería. No coloque la luz en áreas sombreadas o expuestas a calor excesivo, ya que esto 



podría afectar el rendimiento del disposi}vo. Instale la luz sobre una super昀椀cie estable y 昀椀rme para 
minimizar el riesgo de caída o daño. Asegúrese de que el sensor de movimiento por microondas no 
esté bloqueado por objetos que puedan interferir con la detección de movimiento. Asegúrese de que 
el sensor esté instalado de manera que no ac}ve la luz innecesariamente (por ejemplo, debido al 
movimiento de animales o viento), lo que podría causar parpadeos no deseados. Evite el contacto con 
agua, a menos que la luz esté especi昀椀cada como resistente al agua. En caso de lluvia intensa o 
exposición al agua, el disposi}vo podría dañarse. Instale la luz en un lugar protegido de vientos fuertes 
y condiciones climá}cas extremas. Mantenga la luz y su sensor limpios para garan}zar un rendimiento 
óp}mo. Si la luz deja de funcionar o no man}ene la carga, veri昀椀que el estado de la batería. Antes de 
cualquier mantenimiento o manipulación, apague siempre la luz y desconéctela de la fuente de 
alimentación. No deje la luz en un entorno donde las temperaturas sean superiores a los valores 
recomendados (por ejemplo, más de 50 °C) o por debajo del punto de congelación. Instale la luz en un 
área donde no esté expuesta a cambios extremos de temperatura, ya que esto podría dañar las baterías 
o el sensor. Asegúrese de que los niños y las mascotas no manipulen los cables o la luz sin la supervisión 
de un adulto. Si la luz o la batería están dañadas y no se pueden reparar, asegúrese de desecharlas 
correctamente de acuerdo con las norma}vas locales para desechos electrónicos y reciclaje de 
baterías. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la luce solare LED con sensore di movimento a microonde 

Prima di installare la luce, assicura} che sia posizionata in un luogo dove possa essere adeguatamente 
esposta alla luce solare per caricare la ba琀琀eria. Non posizionare la luce in aree ombreggiate o esposte 
a calore eccessivo, poiché ciò potrebbe in昀氀uire sulle prestazioni dell'apparecchio. Installa la luce su una 
super昀椀cie stabile e solida per ridurre al minimo il rischio di cadute o danni. Assicura} che il sensore di 
movimento a microonde non sia ostruito da ogge琀� che potrebbero interferire con il rilevamento del 
movimento. Posiziona il sensore in modo che non a琀�vi inu}lmente la luce (ad esempio, a causa del 
movimento di animali o del vento), il che potrebbe causare lampeggiamen} indesidera}. Evita il 
conta琀琀o con l'acqua, a meno che la luce non sia speci昀椀cata come impermeabile. In caso di pioggia 
intensa o esposizione all'acqua, il disposi}vo potrebbe danneggiarsi. Installa la luce in un luogo prote琀琀o 
dai ven} for} e dalle condizioni meteorologiche estreme. Man}eni la luce e il sensore puli} per 
garan}re prestazioni o琀�mali. Se la luce sme琀琀e di funzionare o non man}ene la carica, controlla lo stato 
della ba琀琀eria. Prima di qualsiasi manutenzione o manipolazione, spegni sempre la luce e scollegala 
dall'alimentazione. Non lasciare la luce in un ambiente con temperature superiori ai valori consiglia} 
(ad esempio, oltre 50 °C) o inferiori al punto di congelamento. Installa la luce in un'area che non sia 
sogge琀琀a a variazioni di temperatura estreme, poiché ciò potrebbe danneggiare le ba琀琀erie o il sensore. 
Assicura} che i bambini e gli animali domes}ci non maneggino cavi o la luce senza la supervisione di 
un adulto. Se la luce o la ba琀琀eria sono danneggiate e non possono essere riparate, assicura} di smal}rle 
corre琀琀amente secondo le norma}ve locali sui ri昀椀u} ele琀琀ronici e sul riciclaggio delle ba琀琀erie. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner 琀椀l LED sollys med mikrobølgesensor 

Før installa}on af lyset skal du sørge for, at det er placeret et sted, hvor det vil blive }lstrækkeligt udsat 
for sollys for at oplade ba琀琀eriet. Placer ikke lyset på steder, der er i skygge eller udsat for overdrevet 
varme, da de琀琀e kan påvirke enhedens ydeevne. Installer lyset på en stabil og fast over昀氀ade for at 
minimere risikoen for fald eller beskadigelse. Sørg for, at mikrobølgesensoren ikke er blokeret af 
objekter, der kan forstyrre bevægelsesdetekteringen. Sørg for, at sensoren er installeret, så lyset ikke 
ak}veres unødvendigt (f.eks. på grund af dyrenes bevægelse eller vinden), da de琀琀e kan føre }l uønsket 



blinkning. Undgå kontakt med vand, medmindre lyset er angivet som vandtæt. Ved kra昀琀ig regn eller 
eksponering for vand kan enheden blive beskadiget. Installer lyset et sted, hvor det er besky琀琀et mod 
stærk vind og ekstreme vejrforhold. Hold lyset og sensoren rene for at sikre op}mal ydeevne. Hvis lyset 
stopper med at fungere eller ikke holder opladningen, skal du kontrollere ba琀琀eriets }lstand. Sluk al}d 
for lyset og frakobl det fra strømforsyningen, før du foretager vedligeholdelse eller håndtering. Lad ikke 
lyset være i et miljø med temperaturer over de anbefalede værdier (f.eks. over 50 °C) eller under 
frysepunktet. Installer lyset et sted, hvor det ikke udsæ琀琀es for ekstreme temperaturændringer, da de琀琀e 
kan beskadige ba琀琀erierne eller sensoren. Sørg for, at børn og kæledyr ikke håndterer kabler eller lyset 
uden opsyn af en voksen. Hvis lyset eller ba琀琀eriet er beskadiget og ikke kan repareres, skal du sikre dig, 
at det bortska昀昀es korrekt i henhold }l lokale bestemmelser for elektronisk a昀昀ald og ba琀琀erigenbrug. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED-zonneverlich琀椀ng met microgolfeweging sensor 

Zorg er voor dat het licht op een plek wordt geïnstalleerd waar het voldoende zonlicht ontvangt om de 
ba琀琀erij op te laden. Plaats de verlich}ng niet op schaduwrijke plekken of op plaatsen die aan 
overma}ge hi琀琀e worden blootgesteld, omdat dit de presta}es van het apparaat kan beïnvloeden. 
Installeer het licht op een stabiele en stevige ondergrond om het risico van vallen of schade te 
minimaliseren. Zorg ervoor dat de microgolfeweging sensor niet geblokkeerd wordt door objecten die 
de bewegingsdetec}e kunnen verstoren. Zorg ervoor dat de sensor zo is geïnstalleerd dat deze het licht 
niet onterecht ac}veert (bijvoorbeeld door de beweging van dieren of de wind), wat ongewenst 
knipperen kan veroorzaken. Vermijd contact met water, tenzij het licht speci昀椀ek is aangegeven als 
waterdicht. Bij hevige regen of blootstelling aan water kan het apparaat beschadigd raken. Installeer 
het licht op een plek die beschermd is tegen sterke winden en extreme weersomstandigheden. Houd 
het licht en de sensor schoon om een op}male werking te garanderen. Als het licht stopt met werken 
of de lading niet vasthoudt, controleer dan de ba琀琀erijstatus. Zet al}jd het licht uit en koppel het los 
van de stroomvoorziening voordat u onderhoud of handelingen uitvoert. Laat het licht niet achter in 
een omgeving met temperaturen die de aanbevolen waarden overschrijden (bijv. boven 50 °C) of onder 
het vriespunt. Installeer het licht in een gebied dat niet wordt blootgesteld aan extreme 
temperatuurveranderingen, omdat dit de ba琀琀erijen of de sensor kan beschadigen. Zorg ervoor dat 
kinderen en huisdieren de kabels of het licht niet zonder toezicht van een volwassene hanteren. Als het 
licht of de ba琀琀erij beschadigd is en niet kan worden gerepareerd, zorg dan voor de juiste verwijdering 
volgens de lokale voorschri昀琀en voor elektronisch afval en recycling van ba琀琀erijen. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för LED-solarljus med mikrovågsrörelsesensor 

Innan du installerar ljuset, se }ll a琀琀 det är placerat på en plats där det får }llräckligt med solljus för a琀琀 
ladda ba琀琀eriet. Placera inte ljuset på skuggiga platser eller på platser som är utsa琀琀a för överdriven 
värme, e昀琀ersom de琀琀a kan påverka enhetens prestanda. Installera ljuset på en stabil och fast yta för a琀琀 
minimera risken för fall eller skador. Se }ll a琀琀 mikrovågsrörelsesensorn inte blockeras av objekt som 
kan störa rörelsedetek}onen. Se }ll a琀琀 sensorn är installerad så a琀琀 den inte ak}verar ljuset i onödan 
(t.ex. genom rörelse från djur eller vind), vilket kan leda }ll oönskad blinkning. Undvik kontakt med 
va琀琀en om inte ljuset är speci昀椀cerat som va琀琀entåligt. Vid kra昀琀igt regn eller exponering för va琀琀en kan 
enheten skadas. Installera ljuset på en plats som är skyddad från starka vindar och extrema 
väderförhållanden. Håll ljuset och sensorn rena för a琀琀 säkerställa op}mal prestanda. Om ljuset slutar 
fungera eller inte håller laddningen, kontrollera ba琀琀eriets }llstånd. Stäng all}d av ljuset och koppla bort 
det från strömkällan innan du uvör underhåll eller hantering. Lämna inte ljuset i en miljö med 
temperaturer över de rekommenderade nivåerna (t.ex. över 50 °C) eller under fryspunkten. Installera 



ljuset på en plats där det inte utsä琀琀s för extrema temperaturförändringar, e昀琀ersom de琀琀a kan skada 
ba琀琀erierna eller sensorn. Se }ll a琀琀 barn och husdjur inte hanterar kablar eller ljuset utan vuxen }llsyn. 
Om ljuset eller ba琀琀eriet är skadat och inte kan repareras, se }ll a琀琀 det avy琀琀ras korrekt enligt lokala 
regler för elektroniskt avfall och ba琀琀eriåtervinning. 

 

FI - Turvaohjeet LED-aurinkovalaisimelle, jossa on mikroaaltoliiketunnis琀椀n 

Ennen valaisimen asennusta varmista, e琀琀ä se on sijoite琀琀u paikkaan, jossa se saa rii琀琀äväs} 
auringonvaloa akun lataamiseksi. Älä asenna valaisinta varjoisiin paikkoihin tai paikkoihin, joissa se 
al}stuu liialliselle lämmölle, sillä tämä voi vaiku琀琀aa lai琀琀een suorituskykyyn. Asenna valaisin vakaalle ja 
lujalle pinnalle, jo琀琀a minimoit kaatumis- tai vaurioitumisriskit. Varmista, e琀琀ä mikroaaltoliiketunnis}n 
ei ole este琀琀y esineillä, jotka voivat häiritä liikkeen tunnistusta. Varmista, e琀琀ä tunnis}n on asenne琀琀u 
siten, e琀琀ä se ei ak}voi valoa tarpee琀琀omas} (esimerkiksi eläinten liikkeen tai tuulen vuoksi), sillä tämä 
voi aiheu琀琀aa ei-toivo琀琀ua vilkkumista. Vältä veden koske琀琀amista, ellei valaisin ole ilmoite琀琀u 
vedenpitäväksi. Vahvassa sateessa tai veden al}stuksessa laite voi vaurioitua. Asenna valaisin paikkaan, 
joka on suojassa voimakkailta tuulilta ja äärimmäisiltä sääolosuhteilta. Pidä valaisin ja tunnis}n 
puhtaina op}maalisen suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos valaisin lakkaa toimimasta tai ei pidä 
varausta, tarkista akun kunto. Sammuta valaisin ja irrota se virtalähteestä ennen huoltoa tai käsi琀琀elyä. 
Älä jätä valaisinta ympäristöön, jossa lämpö}la yli琀琀ää suositellut rajat (esim. yli 50 °C) tai on 
jäätymispisteen alapuolella. Asenna valaisin alueelle, joka ei al}stu äärimmäisille 
lämpö}lanvaihteluille, koska tämä voi vahingoi琀琀aa akkuja tai tunnis}nta. Varmista, e琀琀ä lapset ja 
lemmikkieläimet eivät käsi琀琀ele kaapeleita tai valaisinta ilman aikuisen valvontaa. Jos valaisin tai akku 
on vaurioitunut eikä sitä voida korjata, varmista, e琀琀ä se hävitetään oikein paikallisten 
elektroniikkajä琀琀een ja paristojen kierrätyssääntöjen mukaises}. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED sollys med mikrobølgesensor 

Før du installerer lyset, sørg for at det er plassert på et sted hvor det vil bli }lstrekkelig utsa琀琀 for sollys 
for å lade ba琀琀eriet. Plasser ikke lyset på steder som er i skygge eller utsa琀琀 for overdrevet varme, da 
de琀琀e kan påvirke enhetens ytelse. Installer lyset på en stabil og solid over昀氀ate for å minimere risikoen 
for fall eller skade. Sørg for at mikrobølgesensoren ikke er blokkert av objekter som kan forstyrre 
bevegelsesdeteksjon. Sørg for at sensoren er plassert slik at lyset ikke ak}veres unødvendig (f.eks. på 
grunn av bevegelse fra dyr eller vind), noe som kan føre }l uønsket blinking. Unngå kontakt med vann 
med mindre lyset er spesi昀椀sert som vannte琀琀. Ved kra昀琀ig regn eller eksponering for vann kan enheten 
bli skadet. Installer lyset på et sted som er besky琀琀et mot sterke vind og ekstreme værforhold. Hold 
lyset og sensoren rene for å sikre op}mal ytelse. Hvis lyset slu琀琀er å fungere eller ikke holder på 
ladingen, sjekk ba琀琀eristatusen. Slå all}d av lyset og koble det fra strømforsyningen før vedlikehold eller 
håndtering. Ikke la lyset være i et miljø med temperaturer over de anbefalte verdiene (f.eks. over 50 
°C) eller under frysepunktet. Installer lyset på et sted som ikke er utsa琀琀 for ekstreme 
temperaturendringer, da de琀琀e kan skade ba琀琀eriene eller sensoren. Sørg for at barn og kjæledyr ikke 
håndterer kabler eller lyset uten }lsyn av en voksen. Hvis lyset eller ba琀琀eriet er skadet og ikke kan 
repareres, sørg for at det blir kastet på rik}g måte i samsvar med lokale forskri昀琀er for elektronisk avfall 
og ba琀琀erigjenvinning. 

 

 



GR - Ο´·³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã ³»³ φωÇ»ÃÇ»»Ï LED ·¼»³»¯Ã µ¾έÃ³µ»³Ã ½µ ³¾»χ¾µÈÇ¯ »¯¾·Ã·Ã ½»»Ã¿»È½¯Çω¾ 

ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¿È φÉÇ»ÃÇ»»¿ύ, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿ Ãµ Ã¸½µ¯¿ ÏÃ¿È »³ 
µ»Ç¯»µÇ³» µÃ³Ä»ώÃ ÃÇ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ ³»³ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ 
Ã»»µÄ¯ ½¯Ä¸ ¯ Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã Ã¿È µ»Ç¯»µ¾Ç³» Ãµ ÈÃµÄ³¿¼»»¯ »µÄ½ÏÇ¸Ç³, »³»ώÃ ³ÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
µÃ¸Äµ¯Ãµ» Ç¸¾ ³ÃÏ´¿Ã¸ Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. �³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ½»³ ÃÇ³»µÄ¯ »³» µÃ¯Ãµ´¸ 
µÃ»φ¯¾µ»³ ³»³ ¾³ µ¼³Ç»ÃÇ¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ÃÇώÃ¸Ã ¯ ·¸½¯³Ã. �»³Ãφ³¼¯ÃÇµ ÏÇ» ¿ ³¾»Ç¾µÈÇ¯Ã 
»¯¾¸Ã¸Ã ½»»Ä¿»È½¯ÇÉ¾ ´µ¾ µ½Ã¿´¯·µÇ³» ³ÃÏ ³¾Ç»»µ¯½µ¾³ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ´»³Ç³Ä¯¿¿È¾ Ç¸¾ ³¾¯Ç¾µÈÃ¸ 
»¯¾¸Ã¸Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã µ¯¾³» Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿Ã ¯ÇÃ» ώÃÇµ ¾³ ½¸¾ µ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯ Ç¿ φÉÃ 
¯Ã»¿Ã³ (Ã.Ç. ³ÃÏ Ç¸¾ »¯¾¸Ã¸ ·ώÉ¾ ¯ Ç¿¾ ¯¾µ½¿), ÃÄ¯³½³ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ¿´¸³¯Ãµ» Ãµ ³¾µÃ»»ύ½¸Ç¿ 
³¾³³¿Ã³¯Ã»½¿. ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç¸¾ µÃ³φ¯ ½µ Ç¿ ¾µÄÏ, µ»ÇÏÃ µ¯¾ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ¯Çµ» Ç³Ä³»Ç¸Ä»ÃÇµ¯ ÉÃ 
³´»¯³Ä¿Ç¿. Σµ ¯¾Ç¿¾¸ ³Ä¿Ç¯ ¯ ¯»»µÃ¸ Ãµ ¾µÄÏ, ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÈÃ¿ÃÇµ¯ ·¸½»¯. �³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿ 
φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ½¯Ä¿Ã Ã¿È ÃÄ¿ÃÇ³ÇµύµÇ³» ³ÃÏ »ÃÇÈÄ¿ύÃ ³¾¯½¿ÈÃ »³» ³»Ä³¯µÃ »³»Ä»»¯Ã ÃÈ¾»¯»µÃ. 
ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï »³» Ç¿¾ ³»Ã»¸Ç¯Ä³ »³»³Ä¯ ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ³¯¼Ç»ÃÇ¸ ³ÃÏ´¿Ã¸. Α¾ Ç¿ 
φÉÇ»ÃÇ»»Ï ÃÇ³½³Ç¯Ãµ» ¾³ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ¯ ´µ¾ »Ä³Ç¯ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, µ¼¯³¿Çµ Ç¸¾ »³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. 
Π¯¾Ç³ ¾³ ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï »³» ¾³ Ç¿ ³Ã¿ÃÈ¾´¯µÇµ ³ÃÏ Ç¸¾ ÇÄ¿φ¿´¿Ã¯³ ÃÄ»¾ ³ÃÏ 
¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ ÃÈ¾Ç¯Ä¸Ã¸ ¯ Çµ»Ä»Ã½Ï. Μ¸¾ ³φ¯¾µÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ ½µ »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ 
ÈÈ¸¼ÏÇµÄµÃ ³ÃÏ Ç»Ã ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾µÃ Ç»½¯Ã (Ã.Ç. Ã¯¾É ³ÃÏ 50 °C) ¯ »¯ÇÉ ³ÃÏ Ç¿ Ã¸½µ¯¿ »³Ç¯ÈÈ¿¸Ã. 
�³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã Ã¿È ´µ¾ µ»Ç¯»µ¾Ç³» Ãµ ³»Ä³¯µÃ ³¼¼³³¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯³Ã, »³»ώÃ 
³ÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ³¼¯Èµ» Ç»Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ ¯ Ç¿¾ ³»Ã»¸Ç¯Ä³. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç³ Ã³»´»¯ »³» Ç³ »³Ç¿»»¯´»³ 
´µ¾ Çµ»Ä¯·¿¾Ç³» Ç³ »³¼ώ´»³ ̄  Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ÇÉÄ¯Ã Ç¸¾ µÃ¯³¼µÈ¸ µ¾¯¼»»³. Α¾ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ¯ ¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ 
µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾³ »³» ´µ¾ ½Ã¿Ä¿ύ¾ ¾³ µÃ»Ã»µÈ³ÃÇ¿ύ¾, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ³Ã¿ÄÄ¯ÃÇ¿¾Ç³» ÃÉÃÇ¯ 
Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¿ÈÃ Ç¿Ã»»¿ύÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ Ç³ ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ ³ÃÏ³¼¸Ç³ »³» Ç¸¾ ³¾³»ύ»¼ÉÃ¸ 
½Ã³Ç³Ä»ώ¾. 

 

MK - Уп4тEт64 74 5е75ед=>Eт 74 LED E>л4D=> E6етл> E> <8кD>5D4=>68 Eе=7>D 74 д686е^е 

ПDед д4 7> 8=Eт4?8D4те E6ет?>т>, у6еDете Eе де>4 е п>Eт46е=> =4 <еEт> >4де Hт> \е 58де д>6>?=> 
87?>6е=> =4 E>=Gе64 E6ет?8=4 74 п>?=е^е =4 54теD8X4т4. Не п>Eт46у64Xте 7> E6ет?>т> =4 Eе=GеEт8 
<еEт4 8?8 <еEт4 >>8 Eе 87?>6е=8 =4 пDе>у<еD=4 т>п?8=4, 58деX\8 >64 <>6е д4 6?8X4е =4 
пеDD>D<4=E8те =4 уDед>т. �=Eт4?8D4Xте 7> E6ет?>т> =4 Eт458?=4 8 F6DEт4 п>6DH8=4 74 д4 7> 
<8=8<878D4те D878>>т >д п4ѓ4^е 8?8 >Hтету64^е. ОE87уD4Xте Eе де>4 <8>D>5D4=>68>т Eе=7>D 
74 д686е^е =е е 5?>>8D4= >д пDед<ет8 >>8 <>64т д4 X4 =4DуH4т дете>F8X4т4 =4 д686е^е. 
ОE87уD4Xте Eе де>4 Eе=7>D>т е п>Eт46е= т4>4 Hт> =е 7> 4>т868D4 E6ет?>т> 5е7 п>тDе54 (=4 пD8<еD, 
E> д686е^е =4 686>т=8 8?8 6етеD), Hт> <>6е д4 д>6еде д> =еFе?>E=> тDеп>4^е. �75е7=у64Xте 
>>=т4>т E> 6>д4, >E6е= 4>> E6ет?>т> =е е EпеF8D8F8D4=> >4>> 6>д>>тп>D=>. ПD8 E8?е= д>6д 8?8 
87?>6е=>Eт =4 6>д4, уDед>т <>6е д4 Eе >Hтет8. �=Eт4?8D4Xте 7> E6ет?>т> =4 <еEт> >4де Hт> е 
74Hт8те=> >д E8?=8 6етD>68 8 е>EтDе<=8 6Dе<е=E>8 уE?>68. ОдD6у64Xте 7> E6ет?>т> 8 Eе=7>D>т 
6> G8Eт>т4 74 д4 >5е75ед8те >пт8<4?=8 пеDD>D<4=E8. А>> E6ет?>т> пDеEт4=е д4 D45>т8 8?8 =е 
7> 74дD6у64 п>?=е^ет>, пD>6еDете 7> E>Eт>X54т4 =4 54теD8X4т4. Се>>74H 8E>?уGете 7> E6ет?>т> 8 
8E>?уGете 7> >д =4п>Xу64^ет> пDед д4 74п>G=ете E> >дD6у64^е 8?8 <4=8пу?4F8X4. Не 7> >Eт464те 
E6ет?>т> 6> EDед8=4 E> те<пеD4туD8 >>8 Eе п>68E>>8 >д пDеп>D4G4=8те (=4 пD8<еD, =4д 50 °C) 
8?8 п>д т>G>4т4 =4 74<D7=у64^е. �=Eт4?8D4Xте 7> E6ет?>т> =4 <еEт4 >>8 =е Eе 87?>6е=8 =4 
е>EтDе<=8 те<пеD4туD=8 пD><е=8, 58деX\8 т>4 <>6е д4 78 >Hтет8 54теD88те 8?8 Eе=7>D>т. 
ОE87уD4Xте Eе де>4 деF4т4 8 д><4H=8те <8?е=8F8 =е 7> <4=8пу?8D44т E> >45е?8те 8?8 E6ет?>т> 
5е7 =4д7>D =4 6>7D4Eе=. А>> E6ет?>т> 8?8 54теD8X4т4 Eе >Hтете=8 8 =е <>64т д4 Eе п>пD464т, 
>E87уD4Xте Eе де>4 Eе >тDD?44т E>>д6ет=> Eп>Dед ?>>4?=8те пD>п8E8 74 е?е>тD>=E>8 >тп4д 8 
DеF8>?8D4^е =4 54теD88. 



SI - Varnostna navodila za LED sončno sve琀椀lko z mikrovalovnim senzorjem gibanja 

Pred names}tvijo sve}lke se prepričajte, da je nameščena na mestu, kjer bo dovolj izpostavljena sončni 
svetlobi za polnjenje baterije. Ne nameščajte sve}lke na senčna mesta ali mesta, ki so izpostavljena 
pre}rani vročini, saj to lahko vpliva na delovanje naprave. Names}te sve}lko na stabilno in trdno 
površino, da zmanjšate tveganje za padec ali poškodbe. Poskrbite, da mikrovalovni senzor gibanja ne 
bo blokiran z objek}, ki lahko mo}jo zaznavanje gibanja. Poskrbite, da bo senzor nameščen tako, da ne 
bo nepotrebno ak}viral svetlobe (npr. zaradi gibanja �ivali ali vetra), kar lahko povzroči neza�eleno 
utripanje. Izogibajte se s}ku z vodo, razen če sve}lka ni označena kot vodoodporna. Pri močnem de�ju 
ali izpostavljenos} vodi lahko naprava utrpi poškodbe. Names}te sve}lko na mesto, kjer je zaščitena 
pred močnimi vetrovi in ekstremnimi vremenskimi razmerami. Ohranite sve}lko in senzor v čistoči, da 
zagotovite op}malno delovanje. Če sve}lka preneha delova} ali ne ohranja polnjenja, preverite stanje 
baterije. Pred kakršnimkoli vzdr�evanjem ali manipulacijo vedno izklopite sve}lko in jo odklopite od 
napajanja. Sve}lke ne puščajte v okolju, kjer so temperature višje od priporočenih vrednos} (npr. nad 
50 °C) ali pod lediščem. Names}te sve}lko na območje, ki ni izpostavljeno ekstremnim temperaturnim 
spremembam, saj lahko to poškoduje baterije ali senzor. Poskrbite, da otroci in domače �ivali ne bodo 
upravljali s kabli ali sve}lko brez nadzora odrasle osebe. Če je sve}lka ali baterija poškodovana in je ne 
moremo popravi}, zagotovite njeno pravilno odstranjevanje v skladu z lokalnimi predpisi o 
elektronskem odpadku in recikla�i baterij. 

 

RS - УпутEт64 74 5е75ед=>Eт 74 LED E>л4D=у E6етл>Eт E4 <8кD>5D4=>68< Eе=7>D>< 74 п>кDет 

ПDе =е7> Hт> 8=Eт4?8D4те E6ет?>, у6еD8те Eе д4 Xе п>Eт46]е=> =4 <еEту >>Xе _е 58т8 д>6>]=> 
87?>6е=> Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8 74 пу^е^е 54теD8Xе. Не<>Xте п>Eт46]4т8 E6ет?> =4 Eе=>68т4 <еEт4 
8?8 <еEт4 >>X4 Eу 87?>6е=4 пDе>><еD=>X т>п?>ту, XеD т> <>6е ут8F4т8 =4 пеDD>D<4=Eе уDеV4X4. 
�=Eт4?8D4Xте E6ет?> =4 Eт458?=у 8 G6DEту п>6DH8=у >4>> 58Eте <8=8<878D4?8 D878> >д п4д4^4 
8?8 >Hте_е^4. О5е75ед8те д4 <8>D>5D4=>6=8 Eе=7>D 74 п>>Dет =8Xе 5?>>8D4= >д >5Xе>4т4 >>X8 
<>7у ><ет4т8 дете>F8Xу п>>Dет4. О5е75ед8те д4 Xе Eе=7>D п>Eт46]е= т4>> д4 =е 4>т868D4 E6ет?> 
5е7 п>тDе5е (=пD. п>>Dет>< 686>т8^4 8?8 6етD><), Hт> <>6е д>6еEт8 д> =е6е]е=>7 тDепеDе^4. 
�75е7464Xте >>=т4>т E4 6>д>< 4>> E6ет?> =8Xе EпеF8D8F8D4=> >4> 6>д>>тп>D=>. ПD8 X4>8< 
>8H4<4 8?8 87?>6е=>Eт8 6>д8, уDеV4X <>6е 58т8 >Hте_е=. �=Eт4?8D4Xте E6ет?> =4 <еEт> >>Xе Xе 
74Hт8_е=> >д X4>8E 6етD>64 8 е>EтDе<=8E 6Dе<е=E>8E уE?>64. ОдD6464Xте E6ет?> 8 Eе=7>D G8Eт8< 
>4>> 58Eте >5е75ед8?8 >пт8<4?=е пеDD>D<4=Eе. А>> E6ет?> пDеEт4=е д4 D4д8 8?8 =е 74дD6464 
пу^е^е, пD>6еD8те Eт4^е 54теD8Xе. ПDе 58?> >4>6>7 >дD6464^4 8?8 <4=8пу?4F8Xе, у6е> 
8E>]уG8те E6ет?> 8 8E>]уG8те 74 87 =4п4X4^4. Не >Eт46]4Xте E6ет?> у >>Dу6е^у E4 
те<пеD4туD4<4 >>Xе Eу 68Hе >д пDеп>DуGе=8E 6Dед=>Eт8 (=пD. 87=4д 50 °C) 8?8 8Eп>д т4G>е 
E<D7464^4. �=Eт4?8D4Xте E6ет?> =4 п>дDуGXе >>Xе =8Xе 87?>6е=> е>EтDе<=8< пD><е=4<4 
те<пеD4туDе, XеD т> <>6е >Hтет8т8 54теD8Xе 8?8 Eе=7>D. О5е75ед8те д4 деF4 8 >у_=8 ]у58<F8 
=е <4=8пу?8Hу E4 >45?>68<4 8?8 E6ет?>< 5е7 =4д7>D4 >дD4E?е >E>5е. А>> Xе E6ет?> 8?8 54теD8X4 
>Hте_е=4 8 =е <>6е Eе п>пD468т8, >E87уD4Xте ^8E>6у пD468?=у >5D4ду у E>?4ду E4 ?>>4?=8< 
пD>п8E8<4 74 е?е>тD>=E>8 >тп4д 8 DеF8>?46у 54теD8X4. 

 

HR - Sigurnosne upute za LED solarno svjetlo s mikrovalnim senzorom za pokret 

Prije instalacije svjetla, pobrinite se da je postavljeno na mjesto gdje će bi} dovoljno izlo�eno sunčevoj 
svjetlos} za punjenje baterije. Nemojte postavlja} svjetlo na zasjenjena mjesta ili mjesta koja su 
izlo�ena pretjeranoj toplini, jer to mo�e utjeca} na performanse uređaja. Instalirajte svjetlo na stabilnu 



i čvrstu površinu kako biste smanjili rizik od pada ili oštećenja. Osigurajte da mikrovalni senzor za pokret 
nije blokiran objek}ma koji mogu ometa} detekciju pokreta. Osigurajte da je senzor postavljen tako da 
ne ak}vira svjetlo bez potrebe (npr. zbog kretanja �ivo}nja ili vjetra), što mo�e uzrokova} nepo�eljno 
treperenje. Izbjegavajte kontakt s vodom, osim ako svjetlo nije označeno kao vodootporno. U slučaju 
jake kiše ili izlo�enos} vodi, uređaj mo�e bi} oštećen. Instalirajte svjetlo na mjesto koje je zaš}ćeno od 
jakih vjetrova i ekstremnih vremenskih uvjeta. Odr�avajte svjetlo i senzor čis}ma kako biste osigurali 
op}malne performanse. Ako svjetlo prestane radi} ili ne odr�ava punjenje, provjerite stanje baterije. 
Prije bilo kakvog odr�avanja ili manipulacije uvijek isključite svjetlo i odspojite ga od napajanja. Nemojte 
ostavlja} svjetlo u okru�enju s temperaturama višima od preporučenih (npr. iznad 50 °C) ili ispod točke 
smrzavanja. Instalirajte svjetlo na područje koje nije izlo�eno ekstremnim temperaturnim promjenama, 
jer to mo�e ošte}} baterije ili senzor. Pobrinite se da djeca i kućni ljubimci ne upravljaju kabelima ili 
svjetlom bez nadzora odrasle osobe. Ako je svjetlo ili baterija oštećena i ne mo�e se popravi}, osigurajte 
njihovu pravilnu obradu u skladu s lokalnim propisima za elektronički otpad i recikla�u baterija. 
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